
BEHANDLUNG & PRÄVENTION VON STAUBMILBENALLERGIE
Lindert Allergiesymptome durch Anlocken der Staubmilben und deren Eliminierung

ANLEITUNG
VORBEREITEN VON MATRATZE UND KISSEN
- Entfernen Sie Bettdecke und Matratzenauflagen

von der Matratze.
- Decken Sie die gesamte Matratze und Kissen mit einer

Textilie ab*.
* Es können unterschiedliche Textilarten verwendet werden

(100% Baumwolle), wie Bettlaken und Handtücher.
ANLOCKEN VON STAUBMILBEN IN DIE TEXTILIE
- Sprühen Sie die ExAller® Lösung gleichmässig

über die gesamte Fläche der Textilie
(ein Pumpstoss pro 30 cm x 30 cm Fläche;
pro Kissen: drei Pumpstösse).

- Entfernen Sie die Textilie nach mindestens einer Stunde
und maximal zwei Stunden Einwirkzeit.

DIE STAUBMILBEN AUS DER TEXTILIE ENTFERNEN
- Waschen Sie die Textilie in der Waschmaschine (60°C) -
Verwenden Sie keinen Weichspüler.
ENTFERNEN DER ALLERGENE AUS MATRATZE
UND KISSEN
- Es ist wichtig, die Matratze und Kissen nach

dem Einsatz der ExAller® Lösung bei den ersten
drei Anwendungen abzusaugen.

DOSIERUNG
ZUM AUSTILGEN VON STAUBMILBEN: die ersten drei
Wochen lang ein Mal pro Woche anwenden
UM EIN WEITERES AUFTRETEN ZU VERHINDERN:
ein Mal pro Monat anwenden

PRODUKTFORMATE
75 ml: 4 Anwendungen für ein Einzelbett
150 ml: 4 Anwendungen für ein Doppelbett

oder 8 Anwendungen für ein Einzelbett
300 ml: 8 Anwendungen für ein Doppelbett

oder 16 Anwendungen für ein Einzelbett

ZUSAMMENSETZUNG
Lösung basierend auf natürlichem Pflanzenextrakt.

LAGERBEDINGUNGEN
Die ExAller® Lösung muss bei einer Temperatur zwischen
5°C und 25°C gelagert werden.

ACHTUNG
- Schütteln Sie die ExAller® Lösung vor der Anwendung gut

durch.
- Wenn Sie die ExAller® Lösung das erste Mal verwenden,

entfernen Sie die Aluminiumversiegelung und setzen
Sie den Sprühkopf auf.

- Nicht verwenden, wenn die Packung beschädigt ist.
- Ausserhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
- Augenkontakt vermeiden.
- Nicht nach dem Verfalldatum auf der Flasche verwenden.
- Dieses Produkt wurde nicht an Kindern unter 3 Jahren,

schwangeren oder stillenden Frauen getestet.
- Jeder schwerwiegende Zwischenfall im Zusammenhang

mit dem Produkt muss dem Hersteller und der zuständigen
Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Patient
niedergelassen ist, gemeldet werden.

- Wenn die Symptome anhalten, suchen Sie Ihren Arzt auf.
Weitere Informationen: www.exaller.de
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TREATMENT AND PREVENTION FOR DUST MITE ALLERGY
Relieves allergic symptoms by attracting the dust mites & allowing you to eliminate them

INSTRUCTIONS FOR USE
PREPARE THE MATTRESS AND PILLOWS
- Remove comforters and mattress protectors from the

mattress.
- Cover the entire mattress and pillows with a textile*

*Different types of textile can be used (100% cotton) such
as bed linen and towels.

TO ATTRACT THE DUST MITES INTO THE TEXTILE
- Spray the ExAller® solution evenly over the entire surface

of the textile being used (one spray per 30 cm x 30 cm
area; per pillow: three sprays).

- Remove the textile after minimum one hour and maximum
two hours.

TO REMOVE THE DUST MITES OUT OF THE TEXTILE
- Wash the textile in the washing machine (60°C) – do not

use fabric conditioner.
TO REMOVE THE ALLERGENS FROM THE MATTRESS AND
PILLOWS
- It’s important to vacuum the mattress and pillows after

using ExAller® for the first three applications.

DOSAGE
TO ELIMINATE THE DUST MITES: use once a week for the
first three weeks
TO PREVENT FURTHER OCCURENCE: use once a month

PRODUCT FORMATS
75 ml: 4 applications for a single bed
150 ml: 4 applications for a double bed

or 8 applications for a single bed
300 ml: 8 applications for a double bed

or 16 applications for a single bed

COMPOSITION
Solution based on natural plant extract.

STORAGE CONDITIONS
ExAller® solution must be stored at a temperature
between 5°C and 25°C.

WARNING
- Shake the ExAller® solution well before each use.
- When first using ExAller® solution remove the aluminium

seal and attach the spray.
- Do not use if the packaging is damaged.
- Do not leave within the reach of children.
- Avoid any contact with the eyes.
- Do not use after the expiry date indicated on the bottle.
- This product has not been tested in children under

3 years of age as well as pregnant or lactating women.
- Any serious incident related to the device should be reported

to the manufacturer and to the competent authority
of the Member State in which the patient is established.

- If symptoms persist, consult your doctor.
For more information: www.exaller.com
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PORATKAALLERGIA KEZELÉSE ÉS MEGELŐZÉSE
Enyhíti az allergiás tüneteket azáltal, hogy vonzza a poratkákat, és lehetővé teszi
azok elpusztítását.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
A MATRAC ÉS A PÁRNÁK ELŐKÉSZÍTÉSE
- Távolítsa el a paplanokat és a matracvédőket a matracról.
- Fedje le az egész matracot és a párnákat textillel*.

* Használhatsz pamuttörölközőt vagy más megfelelő
pamutanyagot is.

VONZZA A PORATKÁKAT
- Permetezze az ExAller® oldatot egyenletesen a felhasznált

anyag teljes felületére (egy fújás 30 × 30 cm-es területre;
párnára: 3 fújás).

- Hagyja az ExAller® spray-t legalább egy, de legfeljebb
két órán át hatni. Ezután távolítsa el a használt ágyneműt.

ELTÁVOLÍTSA A PORATKÁKAT A TEXTÍLIÁKBÓL
- A használt anyagot mosógépben 60°C-on mossa ki.

Ne használjon öblítőt.

ELTÁVOLÍTSA AZ ALLERGÉNEKET A MATRACÁBÓL
ÉS AZ ÁGYNEMŰBŐL
- Porszívózza ki a kezelt matracot és párnát.

Ez csak az első három alkalmazásnál szükséges.

ADAGOLÁS
A PORATKÁK ELTÁVOLÍTÁSA: Használja hetente egyszer
három héten keresztül.
MEGELŐZÉS AZ ATKA ÚJRA ELŐFORDULÁSA ELLEN:
Használja havonta egyszer.

TERMÉKFORMÁTUMOK
75 ml: 4 alkalmazás egyszemélyes ágyonként
150 ml: 4 alkalmazás egy franciaágyra

vagy 8 alkalmazás egyszemélyes ágyonként
300 ml: 8 jelentkezés franciaágyra

vagy 16 alkalmazás egyszemélyes ágyonként

TERMÉKÖSSZETÉTEL
Az oldat természetes növényi kivonatokat tartalmaz.

TÁROLÁS
Az ExAller®-t 5 °C és 25 °C közötti hőmérsékleten tárolja.
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- Használat előtt alaposan rázza fel az ExAller®-t.
- Az ExAller® első használata előtt távolítsa el az alumínium

kupakot, és csatlakoztassa a porlasztót.
- Ne használja a terméket, ha a csomagolás sérült.
- Gyermekektől elzárva tartandó.
- Kerülje a szembe jutást.
- Ne használja a terméket a palackon feltüntetett lejárati

idő után.
- A terméket nem tesztelték 3 év alatti gyermekeken, valamint

terhes és szoptató nőkön.
- Az orvostechnikai eszköz használatával kapcsolatos minden

súlyos nemkívánatos eseményt jelenteni kell a gyártónak és
a felhasználó letelepedési helye szerinti tagállam illetékes
hatóságának.

- Ha a tünetek továbbra is fennállnak, forduljon orvosához.



PŘI LÉČBĚ A PREVENCI ALERGIE NA ROZTOČE DOMÁCÍHO PRACHU

PRI LIEČBE A PREVENCII ALERGIE NA ROZTOČE DOMÁCEHO PRACHU

WSPARCIE LECZENIA I ZAPOBIEGANIE WYSTĄPIENIU OBJAWÓW
ALERGII NA ROZTOCZE KURZU DOMOWEGO

Ulevuje od alergických příznaků tím, že přitahuje roztoče domácího prachu
a umožňuje jejich odstranění.

Uľavuje od alergických príznakov tým, že priťahuje roztoče domáceho prachu
a umožňuje ich odstránenie.

Dzięki właściwościom przywabiania roztoczy kurzu domowego umożliwia ich usunięcie,
przynosząc ulgę w objawowej alergii.

NÁVOD K POUŽITÍ

NÁVOD K POUŽITIE

INSTRUKCJA UŻYWANIA

PŘIPRAVTE MATRACI A POLŠTÁŘ

PRIPRAVTE MATRAC A VANKÚŠ

PRZYGOTOWANIE MATERACA I PODUSZEK

- Z matrace odstraňte chránič matrace (pokud používáte).

- Z matraca odstráňte chránič matraca (ak používate).

- Usunąć z materaca wszelkie ochraniacze.

- Na matraci a polštář navlékněte klasické ložní povlečení*

- Na matrac a vankúš navlečte klasické posteľné obliečky*

- Przykryć cały materac i poduszki tkaniną*.

* Můžete použít i bavlněný ručník nebo jinou vhodnou
bavlněnou textilii.

* Môžete použiť aj bavlnený uterák alebo inú vhodnú
bavlnenú textíliu.

* Można również wykorzystać bawełniany ręcznik lub
inną odpowiednią bawełnianą tkaninę.

PŘÍLÁKEJTE ROZTOČE

PRÍLAKAJTE ROZTOČE

PRZYCIĄGA ROZTOCZA

- Nastříkejte roztok ExAller® rovnoměrně na celý povrch

- Nastriekajte roztok ExAller® rovnomerne na celý povrch

- Równomiernie spryskaj roztworem ExAller® całą

používané textilie (jeden střik na plochu 30 × 30 cm;
na polštář: 3 střiky).

používanej textílie (jeden strek na plochu 30 × 30 cm;
na vankúš: 3 streky).

powierzchnię tkaniny, (jedno spryskanie na powierzchnię
30 × 30 cm; na poduszkę: 3 spryskanie).

- Nechte sprej ExAller® působit minimálně jednu a maximálně

- Nechajte sprej ExAller® pôsobiť minimálne jednu a maxi-

- Pozostaw spray ExAller® na co najmniej jedną, a maksy-

dvě hodiny. Poté použité povlečení sejměte.

málne dve hodiny. Potom použité obliečky odoberte.

malnie dwie godziny. Następnie usuń zużyte chusteczki.

ODSTRAŇTE ROZTOČE Z TEXTILIE

ODSTRAŇTE ROZTOČE Z TEXTÍLIE

USUŃ ROZTOCZA Z TEKSTYLIÓW

- Vyperte použitou textilii v pračce při teplotě 60 °C.

- Vyperte použitú textíliu v práčke pri teplote 60 °C.

- Wyprać użytą tkaninę w pralce w temperaturze 60°C.

Nepoužívejte aviváž.

Nepoužívajte aviváž.

Nie stosować płynu do zmiękczania tkanin.

ODSTRAŇTE ALERGENY Z MATRACE A LŮŽKOVIN

ODSTRAŇTE ALERGÉNY Z MATRACA A LÔŽKOVÍN

USUŃ ALERGENY Z MATERACA I POŚCIELI

- Ošetřenou matraci a polštář vysajte vysavačem.

- Ošetrený matrac a vankúš vysajte vysávačom.

- Wyczyść materac i poduszkę odkurzaczem. Jest to konieczne

Toto je nutné pouze u prvních třech aplikací.

Toto je nutné iba pri prvých troch aplikáciách.

tylko w przypadku pierwszych trzech aplikacji.

DÁVKOVÁNÍ

DÁVKOVANIE

DAWKOWANIE

K ELIMINACI ROZTOČŮ: Používejte jednou týdně po dobu

NA ELIMINÁCIU ROZTOČOV: Používajte raz týždenne po dobu

ABY WYELIMINOWAĆ ROZTOCZE: Stosować raz w tygodniu

tří týdnů.

troch týždňov.

przez trzy tygodnie.

PREVENCE PROTI OPĚTOVNÉMU VÝSKYTU ROZTOČŮ:
Používejte jednou za měsíc.

PREVENCIA PROTI OPÄTOVNÉMU VÝSKYTU ROZTOČOV:
Používajte raz za mesiac.

ZAPOBIEGANIE PONOWNEMU WYSTĘPOWANIU ROZTOCZY:
Stosować raz w miesiącu.

VELIKOST BALENÍ

VEĽKOSŤ BALENIA

DOSTĘPNE OPAKOWANIA

75 ml: 4 aplikace na jednolůžko

75 ml: 4 aplikácie na jednolôžko

75 ml: 4 aplikacje na łóżko pojedyncze

150 ml: 4 aplikace na dvojlůžko

150 ml: 4 aplikácie na dvojlôžko

150 ml: 4 aplikacje na łóżko podwójne

nebo 8 aplikací na jednolůžko

alebo 8 aplikácií na jednolôžko

lub 8 aplikacji na łóżko pojedyncze

300 ml: 8 aplikací na dvojlůžko

300 ml: 8 aplikácií na dvojlôžko

300 ml: 8 aplikacji na łóżko podwójne

nebo 16 aplikací na jednolůžko

alebo 16 aplikácií na jednolôžko

lub 16 aplikacji na łóżko pojedyncze

SLOŽENÍ

ZLOŽENIE

SKŁAD

Roztok obsahuje přírodní rostlinné výtažky.

Roztok obsahuje prírodné rastlinné výťažky.

Roztwór na bazie naturalnego ekstraktu roślinnego.

SKLADOVÁNÍ

SKLADOVANIE

WARUNKI PRZECHOWYWANIA

ExAller® skladujte při teplotě mezi 5 °C a 25 °C.

ExAller® skladujte pri teplote medzi 5 °C a 25 °C.

ExAller® przechowywać w temperaturze od 5 °C do 25 °C.

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNENIE

OSTRZEŻENIE

- Před použitím přípravek ExAller® důkladně protřepejte.

- Pred použitím prípravok ExAller® dôkladne pretrepte.

- Silnie wstrząsnąć przed każdorazowym użyciem produktu

- Před prvním použitím přípravku ExAller® odstraňte hliníkové

- Pred prvým použitím prípravku ExAller® odstráňte hliníkové

- Przed pierwszym zastosowaniem produktu ExAller® należy

víčko a připevněte rozprašovač.

viečko a pripevnite rozprašovač.

usunąć aluminiową uszczelkę i nałożyć końcówkę do aerozolu.

- Nepoužívejte přípravek, pokud je obal poškozený.

- Nepoužívajte prípravok, ak je obal poškodený.

- Nie używać jeśli opakowanie jest uszkodzone.

- Uchovávejte mimo dosah dětí.

- Uchovávajte mimo dosahu detí.

- Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

- Vyhněte se kontaktu s očima.

- Vyhnite sa kontaktu s očami.

- Unikać kontaktu produktu z oczami.

- Nepoužívejte přípravek po uplynutí doby použitelnosti,

- Nepoužívajte prípravok po uplynutí doby použiteľnosti,

- Nie stosować po upływie daty ważności podanej na butelce.

která je uvedena na lahvičce.

ktorá je´uvedená na fľaštičke.

- Výrobek nebyl testován u dětí mladších 3 let a u těhotných

- Výrobok nebol testovaný u detí mladších ako 3 roky

- Produkt nie był badany w populacji dzieci w wieku poniżej

nebo kojících žen.

a u tehotných alebo dojčiacich žien.

3 lat, jak również kobiet w ciąży i w okresie laktacji.

- Jakákoliv závažná nežádoucí příhoda související s použitím

- Akákoľvek závažná nežiaduca príhoda súvisiaca s použitím

- Wszelkie poważne zdarzenia niepożądane związane

tohoto zdravotnického prostředku by měla být hlášena

tejto zdravotníckej pomôcky by mala byť hlásená výrobcovi

z użyciem tego wyrobu medycznego należy zgłosić

výrobci a příslušnému orgánu členského státu, ve kterém

a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom je užívateľ

producentowi oraz właściwemu organowi państwa

je uživatel usazen.

usadený.

członkowskiego, w którym ma siedzibę użytkownik.

- Pokud příznaky přetrvávají, poraďte se se svým lékařem.

- Ak príznaky pretrvávajú, poraďte sa so svojím lekárom.

- Jeśli objawy nie ustąpią, należy skonsultować się z lekarzem.

Více informací na: www.exaller.cz

Viac informácií na: www.exaller.sk

Więcej informacji na: www.exaller.pl
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